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shall be at liberty either to grant the surrender
or to refer the matter to his Grovernment.

* Her Britannic Majesty shall, however, be

at liberty to make special arrangements in the
British Colonies and foreign possessions for the
surrender of criminals from Roumania who may
take refuge within such Colonies and foreign pos-
sessions, on the basis, as nearly as may be, and
so far as the law of such Colony or foreign pos-
session will allow, of the provisions of the present
Treaty.
. ‘¢ Requisitions .for the surrender of a fugitive
criminal emanating from any Colouy or foreign
possession of Her Britanpic. Majesty shall be
governed by the rules laid down in the preceding
Avrticles of the present Treaty.

« ARTICLE XVIIL.

¢ The present Treaty shall come into force ten
days after its publication, in conformity with the
forms prescribed by the laws of the High Con-
tracting Parties. It may be terminated by either
of the High Ccntracting parties at any time on
giving to the other six months’ notice of its
intention to do so.

¢ The Treaty shall be ratified, and the ratifica-
tions shall be exchanged at Bucharest as soon as
possible.

. «In witness whereef the respective Plenipo-
tentigries have signed the same; and have affixed
thereto the seal of their arms.

“ Done in duplicate at Bucharest, the twenty-
first (ninth) day of March, in the year of our
Lord one thousand eight hundred and ninety-three.

“(L.S.) CHARLES HARDINGE.”
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‘totust libertatea de a acorda estradarea saii de =
supune casal Guvernulul s8ii.

* Se reservézi totugi Maiestitel Sale Britanice,
conformindu-se, pe cit se va putea., dupe legile
acestur Colonil saii posesiuni striline, cu stlpu-
latinnile Tractatului de fafii, de a face arangia-
mente speciale in Coloniile'saii posesiunile striine
pentru estradarea criminalilor din Roménia cari
ar fi gisit refugili in aceste Colonii sail posesiuni
striine.

‘% Cererile privitére la estradarea criminalilor
fugitf dintr’una din aceste Colonii sali posesiuni
strhine ale Ma]esta,t;,el Sale Britanice, vor fi tratate
dupe dispositiunile Ar ticolelor precedente ale:
Tractatuloi de fati.

« ARTICOLUL XVIIL

“ Convenfia de fatd va fi executorie dupe =
decea di de la promulgarea sa, in formele pre-
scrise de legile celor duo& térl. Fie-care din
Inatelele Partl Contractante va putea ori si cind
sii pun# capet. acestui tractat, avisind pe coa-alta
despre mtengzmnea sa cu gése luni 1nainte.

* Conventia de faté se va ratifica i ratificirile
se vor' schimba la Bucuresci ¢t se va putea mai
curénd. )

“ Drept care, Plenipotentiaril respectivi ait
semnat acéstd Convenfiune si ali pus pe démsa
sigiliele armelor lor.

“ Fdcuti in dublu original, la Bucuresc, ina
doug-decl si una (nou a.) di a lni Martie, anul
Méntuirei una miis opt.-sute noug-dec si tref.

¢ (1.8.) AL. LAHOVARI”

And whereas a Protocol relative to the aforesaid Treaty was signed at Bucharest on the
twenty-first day of March one thousand eight hundred and mnety-threc, which Protocol is in the

terms following :—

“ At the moment of proceeding to the signature
of the Treaty of Extradition concluded this day,
the undersigned Plenipotentiaries of Her Majesty.
the Queen of the United Kingdom of Great
Britain and Ireland. Bmpress of India, and of
His Majesty the King of Roumania, have agreed
upon the following declaration :—

¢ The Roumanian Government may in its.
absolute discretion refuse to deliver up any person
charged with a crime punishable with death,

* This Protocol shall have the same force and,
the same duration as the Treaty of Extradition
signed to-day.

“In witness whereof the respective Plenipo-
tentiaries have signed’ the same, and have affixed
thereto the seal of their arms.

« Done in duplicate at Bucharest; the 21st (9th)
March, 1893.

« (L.S.) CHARLES HARDINGE.,”

¢ Iy momentul de a proceda la semnitura Con-
ventiei de estradifie incheiatd astd di subsemnatii,
Plempo..entla.n aj Maiestiitel Sale Reﬂ‘me1 Rega-
tuluf Unit al Mare}-Britaui} si Irlandei, Impelatesa,
a Indief, si aY Maiestitel Sale Regelul Romaniel
ali convenit-asupra declarafiunel urmétore : —

¢ Guvernul Romén are absoluti libertate d’a
refuza estradarea ori cirei perséne acusaty de o
crim§ pedepsitd cu mdérte.

¢ Protocolul de fai’;a va avea aceeasi forfd si
aceeasi duratd.ca si Conventia de estradare
semnatd asti-di.

¢ Spre credmta. cirora, Plempotentla.m respec-
tivi 1-all semnat sx l-aii Intdrit cu swllele lor.

. “ Facut in dublu original, la Bucuresci, in 21
(9) Martie, 1893.

“«(LS) AL LAHOVARL”

And whereas a Protocol explanatory of Section twenty-one of Article II of the aforesaid Treaty
was signed at Bucharest on the thirteenth day of March one thousand eight hundred and nmety-

four, which Protocol is in the terms followi ing :—

¢ In order to avoid the possibility of any mis-
understanding arising from the present text of
§ 21 of Article IL of the Treaty of Extradition
concluded between Great Britain and Ronmania
qu the 21st (9th) of March, 1893, the undersigned
Plempotennmies, duly authorized thereto by their
respective Grovernments, have agreed as follows :—

«The fact of having kidnapped or, falsely im-
prisoned one or more persons will not admit of a
requisition for extradition being made unless the
act shall have been committed by private in-
dividuals. No such requisition can be made as
against public functionaries who may have been
guilty of the act in question while in- the perfor-.
mance- of their duties.

“ PENTRU a evita ori-ce neinfelegere ce ar putea
resulta din redacfia actualia § 21 de sub Articolul
II al Conventiunel de Extradare incheiatd intre
Marea Britanis §i Rominia la 21 (9) Martle, 1898,
subsemnatii Plempotentla.n autorisat! in reoula.
pentru acésta de ciitre Guvernele lor 1ebpect1ve aw
convenit. asupra celor ce urmézi :—

“ Faptul de a fi sechestrat sau detinut in mod
ilegal una sau mal multe percone, nu va putea
motiva cererea de extradare de cit cand el a fost
sdvérsit de ciitre particularl. O asemenea cerere
de extradare nu va putea fi ficutd cu privire la
func;nonam publici - cari s'ar fi ficut vinovati de
faptul in. chestiune in exercitiul functiunilor lor.




